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Trinity de Toron to y sirvi6- durante 33
aflos en el Ministerlo de Asuntos Exte-
riores. Su iltima posiciôn fue, Emba-
jador y Representante Permanente del
Comité de 18 naciones para el Desarme,
y termin6- en septiembre de 1972.

Programa de intercambio entre Canada y
Rusia para 1974-1975

A la terminaci6n de la Segunda Sesio-n
de la Comisio-n Mixta Canadà-Uni6n So-
viética sobre intercambios generales,
celebrada en Ottawa del 6 ai 8 de di-
ciembre, Canadâ y la Uni6n Soviética
adoptaron un programa bienal de inter-
cambios cîent-Ificos, culturales y aca-
demicos para 1974-75. En nombre de Ca-
nada' firmo5 el Sr. J.G.H. Halstead, Sub-
secretario Adjunto de Asuntos Exterio-
res y en nombre de la Union Soviètica
firm6' el Sr. I.N. Zemskov, Subsecreta-
rio de Asuntos Exteriores.

El Primer Ministro Trudeau y el Pre-
mier Kosygin firmaron, en octubre de
1971, el Acuerdo de Intercambios Gene-
rales que establecia la Comisi-on M~ixta.
Su primera réunion se celebr06 en Mosc',
en junio de 1972, y en ella se acordo'
el Programa de Intercambios que expiro'
a finales de diciembre de 1973. La Co-
mis i6n Mixta celebra sus reuniones en
Moscu y Ottawa, alternativamente.

El Programa incluye siete campos im-
portantes de cooperacion: ciencîa, edu-
caci6n, arte, cinematografia, televi-
si6n y radio, deportes y turismo. Los
principios directrices son el beneficia
mutuo, y la reciprocidad.

Entre las caracteristicas nuevas pa-
ra el periodo de 1974-75 se incluye un
acuerdo sobre intercambios deportivos.

El Programa preve tambign mayor co-
operaciýn en ciencias grticas, la con-
clusi6n de un acuerdo sobre medicina y
sanidad p5blica y una nueva ronda de
intercambios en ciencias sociales.

En lo relatîvo a educacion, el pro-
grama prevêt intercambios continuos de
estudiantes, profesores y traductores,
as! como delegaciones de funcionarios
y especialïstas en educacÎo'n.

En el campo de las artes, preve.ý in-7
tercambios en artes escènicas y exposi-
ciones art-ÇstÎcas, prestamos de obras
de arte, intercambio de escritores y
poetas, y visitas de directores y deco-
radotes teatrales, coreo6graf os y profe-
sores de arte. Tambièn incluye el in-
tercambio de editores, redactores y pe-
riodis tas y un nuevo programa de coope-
racio-n entre archivos de Canadâ y la
Uni5n Soviética.

Reunl6-n de chinos con sus parlentes ca-
nadienses

El Ministro de la Mano de Obra e In-
migracio6n, Robert Andras, anuncio' que
se estàýn procesando las solicitudes de
Inmigracio'n de chinas reclamados por sus
patientes en Canadg.

El 24 de octubre pasado se f irm6 el
Acuerdo entre Canada y la RepGlblica Po-
pular China para facilitar la reuni6n
de f amilias. En noviembre se examina-
non las primeras solicitudes, después
de realizar consultas entre la Embajada
Canadiense en Pekin, las autoridades
chinas y dos funcionanios clanadienses
de InmÎgraci6n sobre la creaci6'n de los
mecanismos necesarios. Las consultas
comenzaron dos dfas después de la f irina
del Acuerdo, negociado durante la recien-
te visita del Primer Ministro Trudeau a
China.

La primera tarea fue procesan unas
3.000 solicitudes que abarcaban unos
6.000 parientes, presentadas desde el
establecimiento de relaciones diplomsti-
cas entre Canadg y la Repilb1ica Popular
China.

El Sr. Andras dijo que se darà priori-
dad a las solicitudes de familiares de
primer grado.

El lugar de tes idencia de las inmigran-
tes en China, la exactitud de su direc-
ci5n, distancia hasta los lugares de ce-
lebraci6n de entrevistas o exarnenes me-
dicos, y el lapso entre la recepci6n y
devoluci6n del correo a la Embajada Ca-
nadiense en PekXn son factores que difi-
cultan el cglculo del tiempo requerido
para procesar las solicitudes.
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